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Действующие лица:
Брюндствт Мардер - философ, писатель, художник и так далее, то есть гражданин без определенных занятий.
Надин - его жена. Молодая, красивая женщина.
Том Брокович - Полицейский инспектор.
Жасмин - студентка музыкального колледжа.
Николай - сосед.
Голос из телефонной трубки.
Часть первая.

Действие первое.

Обычная небольшая квартира. Стол, пара стульев, диван, торшер, холодильник… и т.п. За столом сидит, склонившись над шахматной доской, Брюндствт Мардер. Это его квартира. На доске стоят несколько фигур. Брюндствт держит возле уха телефонную трубку. Из трубки доносятся длинные гудки. Наконец гудки прерываются.
	Голос из трубки: 
	- Отделение полиции 5 Сноу Хилл. Дежурный слушает.

	Брюндствт: 
	- Дежурный?

	Голос из трубки: 
	- Да, слушает. Говорите.

	Брюндствт: 
	- Мне слышится из подвала запах жаренной рыбы.

	Голос из трубки: 
	- Вот, Черт!

	Брюндствт: 
	- Нет, стойте, стойте! Я вам сейчас все обьясню. Дело в том, что в прошлом году некий мистер Людвиг Дрендоуг, я не знаю точно кто он. Вроде политик. Даже, по-моему, член парламента… Важный человек, одним словом. Так вот, этот самый Людвиг, то ли арендовал, то ли купил в нашем доме по адресу 5 Брюхаус ярд в районе Клеркуелл подвал. Так вот…

	Голос из трубки: 
	- Трупы есть?

	Брюндствт: 
	- Подождите! Послушайте.

	Голос из трубки: 
	- Вот, черт!

	Брюндствт: 
	- Так вот. Этот господин самовольно переоборудовал часть подземного гаража под кухню для французского ресторана, который расположен аж в двух кварталах отсюда. То есть по адресу 2 Сент Джон… Теперь круглые сутки какие-то разнорабочие, наверняка нелегалы, таскают еду в металлических лотках через общий подъезд, что по всем законам и правилам категорически запрещено…

	Голос из трубки: 
	- Послушайте, не морочьте мне голову. Что это еще за ерунда? Если нет трупов, Прощайте…

	Брюндствт: 
	- Стойте, стойте, Не бросайте трубку инспектор… Вообще-то есть труп…

	Голос из трубки: 
	- Вот, Черт…Черт! Назовите ваше имя. 

	Брюндствт: 
	- Брюндствт. Брюндствт Мардер.

	Голос из трубки: 
	- Что? Как?

	Брюндствт: 
	- Брюндвтст Мардер.

	Голос из трубки: 
	- Брюн… Можете продиктовать по буквам? Хотя нет. Подождите. Оставайтесь на линии…(слышится какой-то отдаленный диалог).


В луче света в правой стороне сцены появляется старший инспектор Том Брокович. Он сидит за столом, перед ним бумаги и он говорит по телефону.
	Брокович: 
	- Мистер Брюн… Как вас там?

	Брюндствт: 
	- Брюндствт.

	Брокович: 
	- Ну да. Ладно. Говорит старший инспектор криминальной полиции Том Брокович.

	Брокович. 
	Что там у вас случилось? 

	Брюндствт: 
	- По всему подъезду пахнет жаренной рыбой. 

	Брокович: 
	- Подождите, вы сказали, что у вас труп.

	Брюндствт: 
	- Нет, я не говорил, что он у меня. Я сказал, что труп есть. Вернее должен быть.

	Брокович: 
	- Как то есть, должен? Вы его видели? 

	Брюндствт: 
	- Да. Еще неделю назад он играл на гитаре у себя на балконе с какой-то девушкой. Девушка была довольно миловидная и у них здорово получалось дуэтом. Я даже подумал, что у них роман. Они всегда играют по субботам после обеда. Всем соседям эти концерты не очень нравятся. Это не раздражает только миссис Громон с первого этажа, потому что она совершенно глухая. А вот лично я нахожу эту их музыку замечательной. 

	Брокович: 
	- Так это ваш сосед?

	Брюндствт: 
	- Да. Между нашими балконами только тонкая перегородка из матового стекла. Если подойти близко, то все видно и слышно… то есть… ну да. Но вчера весь день и сегодня с той стороны было тихо. Я думаю, он повесился. 

	Брокович: 
	- Ваш сосед?

	Брюндствт: 
	- Да, Николай. Он француз.

	Брокович: 
	- Хм…Скажите мистер…

	Брюндствт: 
	- Брюндствт.

	Брокович: -
	 Скажите, мистер Мардер, вы когда нибудь посещали психолога?

	Брюндствт: 
	- Да. Мы жили в одной квартире, пока не появилась Надин.

	Брокович: 
	- Надин?

	Брюндствт: 
	- Надин. Мы встречались четыре года, но сразу после того как она переехала ко мне, и мы поженились, она сразу же ушла. Поэтому в графе женат я или нет можно указать, что женат, хотя я чувствую себя женатым человеком только тогда, когда Надин возвращается время от времени, чтобы сказать мне как она меня ненавидит.

	Брокович: 
	- Вот, Черт! Мистер…Мардер, прошу вас, оставайтесь дома, если возможно. Я буду у вас примерно через час.

	Брюндствт: 
	- Хорошо. 


Оба кладут трубки. Свет справа гаснет. Инспектор Брокович исчезает. В квартиру входит Надин. Она ставит на пол большой, старый, потрепанный чемодан, снимает мокрый от дождя плащ, бросает его на стул. Волосы ее растрепаны, косметика размазана по лицу. Она устала и подавлена. Надин открывает холодильник, достает початую бутылку вина, вынимает пробку, делает несколько жадных глотков, ставит бутылку назад в холодильник, закрывает его, садится на стул, поднимает глаза на Брюндствта.
	Надин: 
	- Я тебя ненавижу.

	Брюндствт: 
	- Боже мой! На свете так часто что-нибудь умирает, что когда ты в очередной раз об этом узнаешь, то все равно продолжаешь держать в уме незаконченную шахматную партию.

	Надин: 
	- Я тебя ненавижу! Ты понимаешь это, старый, сумасшедший кретин?

	Брюндствт: 
	- Да. Не понимаю, зачем ты все время таскаешь взад-вперед этот дурацкий чемодан. Хотя, наверное он теперь твой единственный верный друг, который молча хранит все твои тайны и ни на что не отвлекается. Признайся, ты с ним иногда разговариваешь? Признайся. Он тебе скоро ответит. Он скажет тебе: - Я тебя ненавижу! Но ты не поверишь ему и снова затолкаешь внутрь всю свою сознательно-бессознательную жизнь и притащишь ее сюда, чтобы отстоять свое право на то, на что никто не посягает. Хотя… Надин я очень рад, что ты вернулась. Правда. Ты это знаешь.

	Надин: 
	- Пошел ты…(снова подходит к холодильнику, открывает его, затем закрывает, ничего из него не взяв). У тебя деньги есть?

	Брюндствт: 
	- Да.

	Надин: 
	- Сволочь.

	Брюндствт: 
	- Да. (встает со стула, подходит к Надин, обнимает ее сзади за плечи).

	Надин: 
	- (сквозь слезы) Мне ничего не нужно от тебя, Брюндствт Мардер! Ты это понимаешь? Мне ничего от тебя не нужно. Мне нужно только одно, что бы ты, наконец понял это. А еще…

	Брюндствт: 
	- (подносит указательный палец к ее губам). Тсс… А еще я знаю, что тебе нужно. Тебе нужно, чтобы тебе было ничего не нужно (берет ее на руки).

	Надин: 
	- (не сопротивляется) Нет. (обнимает его за шею).

	Брюндствт: 
	- Что, нет?

	Надин: 
	- Нет. Ты не можешь, ты не должен.

	Брюндствт: 
	- Да (несет ее в спальню).

	Надин: 
	- Что ты делаешь?

	Брюндствт: 
	- (уже из спальной) Помогаю тебе от меня избавиться.

	Надин: 
	- Нет, ты не можешь!

	Брюндствт: 
	- Да?

	Надин: 
	- Да… То есть…Нет!

	Брюндствт: 
	- Нет?

	Надин: 
	- (слабеющим голосом) Да… Сволочь.


Дверь спальной захлопывается сама. Легкое затемнение.
Действие второе.

Тот же интерьер. Стол, стулья, диван. Начинает гудеть холодильник. Снаружи слышна улица, люди, автомобили. Доносится далекая сирена, слышны звуки телевизионных викторин. Где то плачет ребенок, где то звучит пианино… Раздается резкий звонок в в дверь. Еще один. Потом еще, уже длинный, настойчивый. Входит Брокович. Он в пальто и шляпе, в руке у него портфель. Он останавливается посреди комнаты, прислушивается, оглядывается, не зная, что делать.
	Брокович: 
	- Прошу прощения…Мистер Мардер?  


Брокович подходит к столу, зажигает торшер, садится. Какое то время сидит, глядя на шахматные фигуры на доске. Затем берет одну из них, но, передумав ставит на место. Позади из спальни появляется Брюндствт. Он незаметно подходит к Броковичу за спиной и наклоняет лицо над столом прямо возле его уха. 
	Брюндствт: 
	- Загадочка, да?

	Брокович: 
	- (вскакивая от неожиданности) Черт! Я звонил. Я звонил в дверь несколько раз. Мистер Мардер?

	Брюндствт: 
	- Все нормально. Это Надин опять забыла закрыть входную дверь.

	Брокович: 
	- Инспектор Брокович. Том Брокович. Извините, что так…

	Брюндствт: 
	- Ничего. Мы ведь договорились по телефону. Я ждал вас, инспектор. Располагайтесь. (указывает на шахматы) Это партия Каленик – Стабилини, некогда нашумевшая трагедия двух гениев. Вы, наверное слышали. Они застряли на шестнадцатом ходу и Стабилини внезапно скончался, едва не дожив до своего совершеннолетия. А Каленик, кажется сошел с ума, так и не решив партию. Но во всей этой грустной истории есть один очевидный плюс. У человечества появилась еще одна неразрешимая задача. Когда-нибудь родится какой-нибудь новый гений и разрешит ее, но это будет вредно для человечества, потому что человечество должно быть занято. Мир не должен жить без неразрешимых задач, иначе мир может выздороветь и стать счастливым. А это уже никому совершенно не нужно. Все, что мы разрешаем должно быть неразрешимо. В этом суть. 

	Брокович: 
	- А…я…

	Брюндствт: 
	- (продолжает немного пафосно) Мы не можем жить без страданий, ненависти, покаяний, и угрызений. Представьте, если на свете останется одна любовь. Звучит даже как-то… бездарно. Вот вы, к примеру, любите молодых котят?

	Брокович: 
	- Я не женат. То есть…

	Брюндствт: 
	- То есть что? Ах да. Длинная цепь. Вы были женаты, вместе любили котят, затем стали видны разводы на окнах, затем вы набирались терпения, поступали «мудро», затем накалялись и поступали глупо, потом вы разошлись, женились заново, она ушла, у вас взрослая дочь от первого брака и она, ваша дочь, возможно, теперь в начале той стадии, при воспоминании о которой вам хочется куда-нибудь поглубже нырнуть. То есть на той самой призрачной станции, где полно маленьких, пушистых котят. Да, да, да! Помните эти, обрамленные сердечками картинки? Тогда вы нежно держали друг друга за руки, пили на рассвете вино, искали свои отражения во всем, что что отражает и думали, что все лучшее бесконечно. Но потом, когда «единственная» едва не проломила вам череп той самой Египетской вазой, которую вы весело выбирали во время медового месяца на шумном, раскаленном базаре, чтобы хранить в ней свои розовые секреты…

То есть потом, едва не получив по башке, вы вдруг прозрели, ужаснулись и, сосчитав потери, немедленно рванули наверстывать упущенное, находясь в полной уверенности, что теперь уже точно знаете как надо спасать мир. Но реквием не задался, потому что вы женились заново и на зло. Теперь вы один, у вас язва желудка и взрослая дочь от первого брака, которая просто без ума от котят…

	Брокович: 
	- Нет, драгоценный ясновидящий мистер Мардер, все было не совсем так, то есть не так, то есть… совсем не так! Хотя в одном вы попали в точку. Емилия, моя старшая дочь, теперь имеет повышенный интерес к жизни насекомых. Пауков, тараканов, мух и прочей дряни, потому что ее толстый, старый интеллектуал-извращенец  жених, понимаете ли, ученый энтомолог. 

	Брюндствт: 
	- А меня тараканы не раздражают. Они, по крайней мере, со мной искренни. Они непредсказуемы, поэтому с ними не скучно и не так одиноко. И они  никогда не спят. 

	Брокович: 
	- Откуда вы, черт побери, это все знаете? (вдруг взрывается) Знаете что, мистер Мардер, если бы не мое служебное задание, и если бы мы с вами сидели в баре напротив, мне, пожалуй, следовало бы дать вам в морду.

	Брюндствт: 
	- Простите. Я просто пошутил. Перегнул, так сказать. Кстати, не хотите ли ветчины с помидорами? А еще у меня есть сыр и коньяк. Ну как? Идет?

	Брокович: -
	 Черт!

	Брюндствт: 
	- Понимаете (кивает в сторону шахмат)… Эту задачу нужно решить сейчас, во что бы то ни стало. В противном случае загадка начнет блекнуть и, тем самым, помешает человечеству, в достаточной мере, озаботиться решением новых, более совершенных загадок и, тем более, неразрешимых задач. Возникнет… Как бы вам это объяснить… Затор, понимаете? Пробка. И, в этой путанице, увязнув в ненужных усилиях, мир может остановиться на неопределенное время. Понимаете? То есть, значит, он может заболеть. А это уже неминуемо приведет к катастрофе. К ужасной катастрофе! Такое нельзя допустить. Так что, дорогой мой инспектор, перед вами не просто шахматные фигуры. Они – ключ. Разгадывать ребусы прошлого – это досуг, удовольствие, пустое и бессмысленное занятие. Понимаете, дружище (хлопает Броковича по плечу)? Уж простите за фамильярность. Это, все равно, что перекипятить позавчерашний суп. А вот поставить мат будущему – это уже…, миссия. 

	Брокович: 
	- Так вы у нас спаситель мира, значит. 

	Брюндствт: 
	- Да, действительно, чуть не забыл. Так, что?

	Брокович: 
	- Что, что?

	Брюндствт: 
	- Коньяк? Вы будете пить коньяк?

	Брокович: 
	- Да, черт возьми, я буду пить коньяк. Я буду пить ваш чертов коньяк, черт возьми! (вдруг замирает, уставившись в одну точку)

	Брюндствт: 
	- (начинает доставать из холодильника и раскладывать на столе выпивку и закуски. Вдруг замечает состояние Броковича) Что с вами, инспектор?

	Брокович: 
	- (через длинную паузу) Пытаюсь уложить в уме то, что вы только что сказали.

	Брюндствт: 
	- И как?

	Брокович: 
	- Затор.

	Брюндствт: 
	- Видите ли, мистер Брокович, гении всегда были странными, неудобными, одинокими людьми, как правило с очень сложным характером и незавидной судьбой. Наделив гениев уникальной логикой, природа сама вынесла их вперед всего остального общества, может быть, не на один десяток лет. И они, поэтому, знали и видели то, что остальные не видели и не знали. Такова их трагедия. Гениев жгли, разоряли, унижали, объявляли сумасшедшими, прекрасно понимая, что именно в гениальных умах и есть истинное спасение. То есть спасение человечества в осознании человечеством же своего ничтожества. А разве это возможно? Представьте себе такое. 

	Брокович: 
	- Если бы человечество вдруг целиком признало себя ничтожным, пожалуй прекратились бы войны, например.

	Брюндствт: 
	- В том то и дело! Абсурд! А ведь не зря я вам тут все это… Вы, прямо…, Вольтер какой-то, Том Брокович! Правда. Видите ли, человечество всегда будет в какой-нибудь беде. Так и должно быть. Это правильно. А гении всегда будут видеть окружающее общество примитивным и скучным. Это их бремя, их крест. Возьмите любого Моцарт, Толстой, Энштейн… Да мало-ли еще, кто…

	Брокович: 
	- А вы, конечно, тоже записали себя в эту компанию?

	Надин: 
	- А как же! (выходит из спальни. На ней длинный халат и домашние туфли) Только если из некролога вычеркнуть слово гений и вставить - самовлюбленный, высокомерный идиот, то это будет правильное сочетание. Потому, что гений – Брюндствт Мардер это все равно, что благородный крокодил.

	Брюндствт: 
	- А-а! Как хорошо, что ты вышла, а то тут уже назревала драка. (Броковичу) Это Надин.

	Брокович: 
	- Здравствуйте, Надин. Инспектор Брокович.

	Надин: 
	- Я знаю. Я подслушивала, и я тоже буду пить коньяк. Не будешь ли ты столь любезен, непревзойденный гений, принести для меня бокал?

	Брюндствт: 
	- Это здорово, Надин, что ты все слышала, потому что с тобой мы на такие расстояния еще не заплывали (ставит еще один бокал, наливает в него коньяк). Присаживайтесь мистер Брокович. Я передвину шахматы на край стола и нам всем хватит места (передвигает доску с шахматами. Садятся. Брюндствт берет свой бокал). Ну вот. Какой то, прямо, странный праздник. 

	Брокович: 
	- (ставит свой бокал на стол) Подождите. Давайте все таки вернемся к делу.

	Надин: 
	- Да. Давайте все таки вернемся. А что, собственно, случилось? Какое еще дело? Обычно сюда приходят только бездельники. Всякие неудачники, вроде давно оглохших рок музыкантов, депрессивных художников, поэтов, писателей, драматургов, всяких замороченных театральных режиссеров и прочего сброда. И в конце каждой их пьянки, после споров и драк, они объединяются в одной и той же беде. Они не знают куда им потратить свои миллионы. Поэтому, мистер Брокович, возможно вы поведаете нам нечто такое, отчего нам не станет как обычно грустно. 

	Брокович: 
	- Видите ли, Надин, ваш муж считает, что в семнадцатом номере – труп.

	Надин: 
	- Труп, значит. (вдруг начинает истерически смеяться, всхлипывая и заикаясь) Это Брюндствт Мардер! Аплодируйте, господа!

Но, дорогой мой, на этот раз розыгрыш бледноват. То ли дело та история с золотыми зубами. (Броковичу) Сейчас я вам расскажу.  Однажды этот негодяй убедил одного благородного и порядочного человека, что золотые зубы его дедушки, Брюндства Мардера старшего, являются частью сокровищ Римских легионеров времен императора Клавдия. Этот господин, то есть тот, что теперь сидит перед вами, пробудил в добром и робком советнике одного скромного, научно – гуманитарного  департамента такую алчность, что последний нанял за свой счет четыре смены копателей, чтобы перевернуть вверх дном довольно широкое лесное озеро где-то на севере Германии или западе Румынии…, не важно. Помните историю бедного мистера Германа Виктора? Об этом даже писали газеты.

	Брокович: 
	- Да. Кажется он ничего не нашел. 

	Надин: 
	- Конечно он ничего не нашел. Какой же вы, мистер Брокович…, наивный! Единственным доказательством наличия сокровищ являлись золотые зубы сверх-старшего Брюндства Мардера, который скончался далеко позже кончины всей Римской империи, со всеми ее императорами от сифилиса.

	Брюндствт: 
	- Надин!

	Надин: 
	- Ну ладно. От сифилипитидиса нижнего подъяичника. И госпожа Мардер, безутешная бабушка и вдова, успела таки выдернуть изо рта любимого покойника этот самый мост и завещала его затем вашему новому другу, который просто не мог не использовать сей уникальный случай, чтобы не разорить достойного человека. Не погубить его. Конечно ему помог в этом чертов русский скульптор. Как его там… Эрнст Незаметный или Незабвенный, не помню, не важно, который состарил золото так, что даже ученые специалисты в недоумении разводили руками: - Не беремся утверждать, но… А теперь просто труп? Брюндствт, я тебя не узнаю (вдруг начинает плакать).

	Брюндствт: 
	- Воистину, история несносна и жестока. Она благодарна тем, кто совершает великие подвиги, но искренне любит лишь  тех, кто мягко и незаметно, а главное вовремя,  затворяет за собою дверь. Видите, инспектор, что вы натворили? Все из-за вас!

	Брокович: 
	- (изумленно) Из-за меня? 

	Брюндствт: 
	- Ну да, из-за вас, инспектор. Я же вам сказал, что за стеной труп. Что вы делаете здесь целый вечер?

	Брокович: 
	- А вы полагаете, что я могу вот так просто вломиться в чужую квартиру, только из-за галлюцинаций какого-то полусумасшедшего мечтателя - иллюзиониста? Я уже звонил в дверь. А на все остальное нужен ОРДЕР! Драгоценный вы мой шляпник!

	Брюндствт: 
	- Там была девушка. К нему приходила девушка. 

	Надин: 
	- (утирает платком слезы) Ее зовут Жасмин. Она учится в музыкальном колледже. Ее отчим против того, чтобы семья ее содержала, поэтому ей приходится между учебой зарабатывать частными уроками. Она помогает Николаю сочинять какую-то музыкальную пьесу. Жасмин сказала, что Николай очень странный и ей с ним не удобно. У него очень большие руки и толстые пальцы, поэтому ему сложно использовать некоторые функции когда он играет на классической гитаре. Он тогда злится, и у него из носа идет кровь. Музыка, которую он предлагает с ним играть, ей совсем не нравится. Она какая-то странная. Мелодия, то есть. Не то, чтобы примитивная, а просто даже и не похожа на музыку. Какой-то непонятный, холодный жанр. Что-то вроде древнего скандинавского фольклора. Жасмин так выразилась. Кроме того, Николай просил ее аккомпанировать для него на еще одной, то есть второй гитаре, хотя ее основной инструмент – виолончель. И еще одна странность. Жасмин сказала, что Николаю повсюду слышится запах жаренной рыбы, хотя она сама ничего такого не чувствовала. Если бы не двадцатка в час, что он платил ей, она бы не стала с ним заниматься. Но в последнюю пятницу Николай сказал ей, что пьеса закончена, и  чтобы она больше не приходила. Теперь Жасмин очень волнуется, но не знает почему.

	Брюндствт: 
	- Как ты это все узнала?

	Надин: 
	- Мы вместе ехали в лифте.

	Брюндствт: 
	- С третьего этажа?

	Надин: 
	- Да. 

	Брюндствт: 
	- Я восхищен, Надин! (Броковичу) Видите, инспектор, она уникальная, моя Надин. Вы должны с ней подружиться.

	Надин: 
	- Если бы я могла тебя убить, Брюндствт, я бы непременно это сделала. Я бы убила тебя прямо сейчас вот этой твоей шахматной доской и потом спокойно и счастливо жила бы себе в тюрьме безутешной вдовой. Хотя почему же в тюрьме? Меня бы скорее всего оправдали. Правда, инспектор?

	Брокович: 
	- Ну, если… Думаю, что скоро я с вами соглашусь.

	Надин: 
	- И даже, возможно, завела бы себе небольшой телевизор, чтобы, хоть иногда по пятницам или субботам, не ненавидеть тебя.

	Брюндствт: 
	- Ах да! В пятницу. Конечно в пятницу к Николаю приходил сантехник, чтобы установить штангу для душа. Видите ли, в современных квартирах вряд ли повесишься на чем то еще. Люстры падают с потолков. Картины не держатся на стенах. Нет такого места, которое бы выдержало человеческое тело, даже самое субтильное. Только штанга для душа. Это был пожилой марокканец и у него было много инструментов. Большой тяжелый ящик. Он потом сверлил стену в ванной часа два.

	Брокович: 
	- Вы тоже вместе ехали в лифте?

	Брюндствт: 
	- Да. С первого этажа. Его имя Хамид. Он женился на молодой женщине из города Минск, поэтому живет здесь и очень разочарован, во-первых потому, что жена ему изменяет, а во-вторых в Марокко он был архитектором.

	Брокович: 
	- Уй…! По-моему мне пора (встает). Поеду домой и лягу спать.

	Брюндствт: 
	- (задумчиво) Жасмин будет трудно без своего работодателя. Она станет искать встречи с ним, когда расслушает то, что он сочинил. Она поймет, почувствует.

	Брокович: 
	- Вы… Вы бессовестный человек Брюндствт Мардер! Господи! Брюн д с т в т! Вы кого-нибудь видите кроме себя? Нет, вы даже… Вы даже себя ни во что не ставите! Вам наплевать, что вы идиот. Знаете, это редкий случай. Любите значит развлечься? И поэтому вы имели наглость оторвать меня от важных дел, чтобы устроить все это представление? Вам просто стало скучно, да? Знаете, а вы, пожалуй, за это ответите. Уверяю вас. Вам не будет так весело. Этакий вы, чертов шутник. Брюндствт. Надо же! Черт бы вас побрал. Почему вас так зовут? Почему у вас такое чудовищно – уродливое имя? Что это – мания, или тоже часть розыгрыша?

	Надин: 
	- Его так зовут, потому что… вот почему. Его много – много – раз – прабабушка, будучи когда-то молодой миссис Мардер отправилась беременная, как-то поутру поздним осенним днем, в один северный лес за дровами, чтобы растопить камин. И как раз там у нее случились схватки и она, успев выбежать на открытое солнечное место, родила младенца прямо на первый снег. Перерезав охотничьим ножом пуповину, миссис Мардер уже было собралась завернуть окровавленное орущее чудовище в одеяло, как на опушку вывалился большой бурый медведь. Он подошел, склонился, пристально посмотрел на младенца и затем, пустив слюну прямо на бардовый в синих жилах надутый от натуги живот, прохрипел: - БРЮН…ДС…Т…ВТ! И, не оглядываясь, ушел в темный, холодный лес. С тех пор всю мужскую часть этой семейки так и зовут (смеется). Совсем не похоже на правду, правда, инспектор?

	Брокович: 
	- Знаете, что? Мне надоела эта комедия. Я ухожу. Пошли вы все к черту, ненормальные люди! (направляется к двери).

	Надин: 
	- Я пойду с вами. Подождите меня, инспектор. (встает и выходит в другую комнату. Брокович останавливается в нерешительности, не зная ждать ему или уходить).

	Брюндствт: 
	- Подождите ее. С ней нелегко, но она лучшее, что может быть в этом мире. Она умная и красивая. Она просто не знает во что ей верить. Она слишком хороша, чтобы это знать. Такая вот, понимаете ли, Надин. Ей необходимо время от времени избавляться от накипи, иначе она пропадет. Проводите ее хотя бы до угла. Постойте, поговорите о чем-нибудь… Помогите ей сесть в такси. Она устала. Она очень устала. К тому же она вам нравится. Надин. Она же вам нравится, инспектор?

	Брокович: 
	- Да. А вы не хотите сами немного потратиться? Вам не надоело все разрушать? Медведь, Брюндствт. Может вам стоило бы подумать над этим? Причалить однажды не надолго и подумать.  Вы ненормальный, но не сумасшедший. Вы больны, но вам это не важно, вы не хотите выздоравливать. Вы хотите, чтобы окружающие вас люди тоже болели вашими болезнями. Вы – зараза, Брюндствт. Вы понимаете это? Вас даже ударить нельзя. Потому, что это будет для вас только свежей начинкой. Вы получите заряд. Любая боль дает вам силы и вы становитесь еще заразней. Вы видите другой мир, вы дышите другим воздухом. От этого вам плохо и вы один, но для вас это хорошо, черт возьми!

	Брюндствт: 
	- Я одолжу вам зонтик. Вдруг – дождь.

	Надин: 
	- Он не один (выходит из комнаты. Она одета в то же, в чем и пришла. Она ставит на пол свой большой чемодан, берет со стула свой плащ, надевает его, приглаживает волосы) Он не один. Не волнуйтесь за него. У него есть соратники. Например Николай из семнадцатого номера, который тоже пришел спасать мир, но повесился, то-ли от тоски, то-ли наградив сам себя таким образом в результате завершения миссии и исполненного долга. Но с этим индивидуумом ничего такого не случится. У него обширная фантазия. Он еще не использовал все свои фокусы, а у него их столько, что, считайте, он только начал. Будьте уверены, Брюндствт Мардер в этом мире почти совершенно счастлив. Видите ли, этого человека в жизни угнетает и раздражает только одна деталь. Запах жаренной рыбы.

	Брокович: 
	- Кстати, я не слышу никакого такого запаха, ни здесь, ни в корридоре, ни в лифте, нигде. 

	Надин: 
	- Этот запах слышит только Брюндствт. А еще, как оказалось, маэстро из семнадцатого номера. Наш дом, мистер Брокович, дом – как дом. Со двора он пахнет цветочной клумбой или дождем, с улицы он пахнет выхлопными газами и пиццей, внутри, в коридорах и лестничных клетках он пахнет табаком, ремонтом и потом. В лифтах он пахнет по утрам разной косметикой, духами и туалетной водой, а по вечерам смесью алкоголя. Над крышей нашего дома небо и облака, а в подвале мусорные контейнеры и крысы… Но, правда, теперь еще и труп. 

	Брокович: 
	- Да уж, труп. Знаете, труп это хорошо. Пол жизни я занимаюсь тем, что решаю проблемы трупов. А проблемы у них, поверьте мне, иногда – будь здоров. Представьте себе, я теперь в периоды когда трупов нет, уже начинаю по ним скучать. Безтрупье – это ужасно. Это как в лодке без весел. 

	Брюндствт: 
	- Вот видите, а я вам что говорил. Мы живы, пока разрешаем что-нибудь, лучше всего, неразрешимое. И если вы скучаете по трупам, это не значит, что вы столь кровожадны. Вы полицейский. Вы обязаны по ним скучать.

	Брокович: 
	- Вам, конечно, это все смешно, Мардер, но будьте осторожны. Со смертью не стоит шутить, иначе она вам отомстит. 

	Брюндствт: 
	- Пусть уж лучше она мстит, чем благоволит.

	Брокович: 
	- Не понимаю, что вы здесь делаете, Надин. Для этого человека не существует ни радостей, ни трагедий. Одна насмешка. Человек – насмешка.

	Брюндствт: 
	- Право, Надин, оставь чемодан.

	Надин: 
	- Нет, уж. Он единственный кому я могу доверять. Ты сам говорил (хочет взять чемодан, но чемодан вдруг неожиданно отодвигается сам). Ну вот, опять.

	Брокович:?
	- (удивлен) Что это

	Надин: 
	- (берет чемодан) Не обращайте внимания. Я уже привыкла. (сквозь слезы) И пойдемте скорей, а не то этот пришелец закатает нас в коконы и развесит здесь по стенам навсегда. Смотрели «Чужой» Ридли Скотта. Старый боевик, но не такой уж и наивный, как выясняется. Пойдемте, еще не поздно. Здесь неподалеку есть вполне уютный бар, если вы, конечно, не против.

	Брокович: 
	- Конечно я, черт возьми, не против. (смотрит на Брюндствта) Еще как, не против! (уходят)

	Брюндств: 
	- Зонтик! Вы забыли…(делает движение вслед, но передумывает). Ну да ладно.


Брюндствт Мардер остается один. Некоторое время он стоит в раздумьях посреди комнаты. Потом садится перед шахматной доской. Берет карандаш, кладет на стол лист бумаги. Делает ход фигурой. Записывает ход на листе. С потолка медленно опускается лампа. Брюндствт останавливает ее взглядом и заставляет лампу подняться слегка вверх, добиваясь оптимального для процесса количества света. Некоторое время он сидит, глядя на шахматы. Затем ставит фигуру на прежнее место, сминает лист, бросает его в угол, встает и уходит в спальню. Медленно закрывается дверь. Из тишины начинает звучать странная музыка, похожая на древний скандинавский фольклор. Затемнение.
Конец первой части.
Часть вторая.

Действие первое.
Уже знакомая квартира Брюндства Мардера. Стол. На столе все та-же нерешенная шахматная задача. Холодильник, кресло, стулья, торшер и т. д. На полу повсюду валяются скомканные листы бумаги. Посередине комнаты стоит молодая девушка в светлом пальто и берете. Это Жасмин. 
	Жасмин: 
	- Простите меня… Здесь есть кто-нибудь?

	Брюндствт: 
	- (из соседней комнаты) Да. Пока, да. Одну минуту… Одну минуту. Мне только нужно на себя что-нибудь надеть. Видите ли, я всю ночь не спал. Почти всю ночь. Это плохо, не спать ночами. Бессонница убивает дух, размягчает мозг и уносит силы. Нужно сосредотачиваться когда день, а не ночь. А ночью всем нужно спать. Черт возьми, где же мои часы. Сколько времнени?

	Жасмин: 
	- Сейчас, час.

	Брюндствт: 
	- Ладно, хорошо. Жасмин, будьте так добры, сядьте в кресло или куда хотите. В холодильнике есть вино и фрукты. Не стесняйтесь. 

	Жасмин: 
	- (садится на край кресла) Откуда вы узнали, что это я? То есть, что я Жасмин.

	Брюндствт: 
	- Ну… Я знаю… Я потом вам объясню. А пока считайте, что я угадал (в комнате что-то падает). Черт возьми! Картины не держаться на стене. Сейчас (слышится возня. Затем открывается дверь и появляется Брюндствт. Он в домашней одежде, в которой был и вчера. В руках у него картина. Это «Черный квадрат»). Все время падает. Стоит лишь проехать по улице большому грузовику. Ну да ладно, (оглядывает комнату, примеривая куда бы повесить картину) все равно в спальне ей не место. 

	Жасмин: 
	- (смеется) Черный квадрат?

	Брюндствт: 
	Да. Давно бы выбросил на помойку, если бы не память о моей бабушке. Она, почему то дорожила этой штуковиной. Кто-то ей подарил. Какой то моряк. Не помню. Не важно. Но эта картина – единственное, что досталось мне в наследство, если не считать золотых зубов. Трудно укрепить что-то на тонкой перегородке, сделанной из картона. Но так нынче живут. Только портят стены, переводят гвозди и нервы. Поэтому, пожалуй, и живут. Поставлю пока сюда (ставит картину в угол, оглядывает комнату). Извините, что такой беспорядок (начинает собирать бумаги на полу).

	Жасмин: 
	- Ничего. Но если она не слишком вам дорога, вы могли бы ее продать.

	Брюндствт: -
	 Пустая затея. Эту картину выставляли уже много раз, на разных аукционах за миллионы. Ее покупали, перепродавали, но не знали, что та – не та. Вот (указывает на картину) эта – та самая. Это – подлинник. Здесь, вся глубина. Смотрите сами (берет картину). Смотрите (держит картину перед лицом Жасмин). Видите? Как я это продам? Кто ее купит? 

	Жасмин: 
	- Тогда подарите…Мне.

	Брюндствт: 
	- (долго смотрит на Жасмин) А, забирайте (отдает картину Жасмин).

	Жасмин : 
	- (встает с кресла, берет картину) Спасибо. 

	Брюндствт: 
	- Ну?

	Жасмин: 
	- Невероятно… (стоит с картиной, не зная что с ней делать. Наконец подходит ставит картину в тот же угол и снова садится)  Николай сказал…

	Брюндствт: 
	- Вы не уходите?

	Жасмин: 
	- Нет. Я…

	Брюндствт: 
	(перебивает ее) Вам надо отвлечься от всего этого. Сходите в театр. А лучше забеременейте. Сейчас даже, по-моему,  легче забеременеть, чем сходить в театр.  Действительно. Беременность – это море ответственных задач, преодолений. Это – свобода. Когда вы станете беременной, вы почувствуете презрение ко всем небеременным. Чувство презрения – упоительно. Вам станут завидовать. Теперь же вам не завидуют? Так вот, станут. Вы не получите то, ради чего пришли сюда, но вы получите больше. Много больше. Перед вами откроется даль, которую вам нужно будет преодолеть. Море переплыть, пустыню перейти, гору перелететь. И этих радостей вам хватит надолго, Надин. Ой! Простите, Жасмин.

	Жасмин: 
	- (долго смотрит на него) С вами..? Вы..? Я пойду (встает).

	Брюндствт: 
	- В театре «Крафтер 62» идет очень не дурная пьеса «Запах жаренной рыбы». Рекомендую. Я сам не видел, но все ругают. Сходите, и тогда сломанный ноготь не будет для вас такой трагедией.

	Жасмин: 
	- Я играю на виолончели, мистер…

	Брюндствт: 
	- Мардер. Брюндствт Мардер.

	Жасмин: 
	- Боже мой! Мистер Мардер. Поэтому риск сломать ноготь для меня – не риск. (через паузу) Можно я спрошу вас кое о чем? 

	Брюндствт: 
	- Вы мне не верите. Вы думаете, что я притворяюсь, что бы вызвать к себе неприязнь. Я прав?

	Жасмин: 
	- Да. И я хочу спросить, зачем?

	Брюндствт: 
	- Потому, что я знаю причину вашего визита, Жасмин.

	Жасмин: 
	- (снова садится на край кресла) Скажите, Брюндствт, а Брюндствт – это ваше  настоящее имя?

	Брюндствт: 
	- Да, Жасмин, конечно. Так же, как и ваше настоящее имя – Жасмин.

	Жасмин: 
	- Вы знаете, Николай… Его манера говорить… То, как он выражается… Вы похожи.

	Брюндствт: 
	- Вам не следует его искать.

	Жасмин: 
	- Я знаю. Я просто хочу убедиться, что с ним все в порядке.

	Брюндствт: 
	- С ним все в порядке… Я думаю.

	Жасмин: 
	- (пристально смотрит на Брюндствта) Если вы меня обманываете, вы пожалеете. Вам это не простится. Скажите мне где Николай? Он уехал? Дверь заперта, и никто не отзывается. Телефон тоже молчит.

	Брюндствт: 
	- Черт возьми! Дорогая моя…

	Жасмин: 
	- Он сказал, что вы единственный, кто слышит то, что другие не слышат.

	Брюндствт: 
	- Какая оплошность. Зачем же он вам это сказал? Теперь у вас есть надежда. Вы теперь станете его везде искать и думать, что я могу знать где он. Но я этого не знаю, пока. Я думаю, что тело его висит в его ванной, а где он сам, не имею понятия.

	Жасмин: 
	- (пытается себя сдержать) Вы дурак. Нет, вы сумасшедший. Нет. Вы и то и другое.

	Брюндствт: -
	 Конечно дурак, потому что не хочу вам лгать? Жасмин, послушайте, вы же умная девушка и должны понимать, что тот, кто не лжет, всегда либо дурак, либо сумасшедший. Вы этого не знали? Так вот оно. Кто может быть воистину прав? Только дурак. Остальным умникам зачем она, эта правда? Вот, именно. Одни хлопоты. А так, все по плану, все по порядку – война, нищета, разруха, пустота, вакуум. Трудно не лгать, когда не знаешь правды. Трудно изменить этот жуткий порядок. Поди попробуй. Запишись в дураки. А где она? Кто ее видел? Кто нюхал? Хотя, правду, наверное, знают только дикие звери, когда копаются во внутренностях своих жертв. Вот вам и задачка. Вот и решайте ее. Возможно это отвлечет вас от бессмысленных поисков.

	Жасмин: 
	- Я не могу.

	Брюндствт: 
	- Вам позарез нужно узнать то, чего вы не знаете. Но когда вы узнаете это, вам будет плохо. Поверьте мне, Жасмин. Я знаю. Вы не нужны ему больше, и это хорошо для вас. Пойдите, купите себе мороженное. Давайте пойдем вместе и я вам куплю. 

	Жасмин: 
	- Вы были глупым, а теперь вы жестокий. Это потому, что вас никто не любит, и вам ничего не нужно? Вам хорошо, когда вам больно? Правильно я поняла? Вы маньяк, которому все время нужна боль.

	Брюндствт: 
	- Знаете, Жасмин, то, что вы сейчас сказали напомнило мне таблицу умножения. «Да, да, меня не любят, потому что мне не нужно… Боль…». И так далее. Я даже не знаю, что вам на это сказать, Жасмин. Скажите вы лучше, как мне вас спасти? Я, честно говоря, в отчаянии, что не могу. Все не так…

	Жасмин: 
	- А как, мистер Мардер?

	Брюндствт: 
	- Хотите чаю?

	Жасмин: 
	- Вы не хотите, чтобы я ушла, иначе не предлагали бы мне чай. 

	Брюндствт: 
	- (вздыхая) Да, я не хочу, чтобы вы уходили. Вы умная, талантливая девушка и с вами не страшно. 

	Жасмин: 
	- Страшно? Неужели такому как вы бывает страшно? Отчего же это?

	Брюндствт: 
	- Мне страшно когда тихо, когда  никто не спорит и не ругается. Мне страшно когда нет драки и все согласны. Возможно, вам не понятно.

	Жасмин: 
	- Не притворяйтесь таким сложным, мистер Мардер. Вы просто боитесь одиночества, как и все. Вы этакий философ – эгоист, который напускает вокруг интеллектуального тумана, демонстрируя свою мнимую исключительность. Вам нужна аудитория, вот и все. Вы живете на свете и ничего не делаете, чтобы быть полезным. Вы хотите быть учителем для всех и вся, но вы не знаете правил. Вы делаете вид, что ведаете что-то такое заветное, чего другим не ведомо. Но на деле вы не знаете этого ничего. Вы как недоучившийся театральный актер. Вроде искренне, да все не до конца, как то. Вы не тот, кто сейчас щелкнет пальцами, и пойдет дождь за окном, или на пороге появится привидение. Вы хотите таким быть, но вы не тот. Вы любите рассказывать, что одному вам комфортно, что вы в противоречиях с вечно неубранной постелью, немытыми окнами, что вы спорите с грязной посудой, пустыми бутылками в углу и жалуетесь, что стоит вам проснуться с утра, как многочисленные мысли разбегаются в пространстве как пауки перед грозой. Бедный мистер Мардер, ах бедный мистер Брюндствт Мардер! Где тут, покажите, занять очередь поучиться. Вам страшно, когда никто не спорит и нет драки, вы сказали. Нет, дорогой мой. Вам страшно, когда никому до вас нет дела. Вот и все. Ничего нового.  Вы убиваете время. Этого вы не боитесь?

	Брюндствт: 
	- Боюсь. Время бессмертно, поэтому согласно умирать. Время всегда и со всем согласно.

	Жасмин: 
	- Знаете, что бы помогло движению этой скучной пьесы? Если бы вы сейчас встали и, пальцем указав на дверь, прокричали бы в гневе: - Подите вон! Дерзкая девчонка! Правда. Это немного оживило бы вашу историю. 

	Брюндствт:
	 - Подите вон! Дерзкая девчонка!

	Жасмин: 
	- Вот видите. Вы просто беспомощный, старый клоун.

	Брюндствт: 
	- Вы правы (щелкает пальцами. Снаружи слышится раскат грома. Еще один. Еще. Начинается сильный дождь).

	Жасмин: -
	 (усмехается) Клоун. Правда, клоун. (пауза) Скажите мне, клоун Брюндствт, что нам теперь делать?

	Брюндствт: 
	- Ждать привидение. 

	Жасмин: 
	- Ну что ж. Раз вам не удался гневный профессор – язвенник на грани сердечного приступа, значит у вас есть, хотя бы, ужин в буфете, пара яблок и древняя, пыльная расстроенная гитарка, где-нибудь за шкафом, на которой вы конечно не умеете играть. 

	Брюндствт: 
	- У меня есть коньяк. (смеется) И гитарка, кстати, тоже есть (достает коньяк).

	Жасмин: 
	- Может сыграете? А лучше давайте я. Верну себе уплывающие воспоминания. (Брюндствт ставит на стол бокалы, наливает коньяк, уходит в другую комнату, возвращается с небольшим инструментом).

	Жасмин: 
	- (берет гитару, сдувает с нее пыль) Выпьем? (смотрит на картину в углу) «Черный квадрат», надо же! (берет со стола бокал с коньяком, отпивает глоток, ставит бокал на стол) Падающий со стены «Черный квадрат». (откладывает гитару в сторону). А знаете, что? Вы… этакий немытый, нечесаный, оплывший, вечно нетрезвый бард, который уже всем надоел, но никак не остановится. И лудит… и лудит… Хочется прекратить уже это как-нибудь. Набросить, что ли, на голову мешок ему и сказать: - Не пой! Но, уже и дети выросли, и последняя жена ушла… А он все воет. А если кто-то и заходит, то только для того, чтобы зарядить свое отчаяние. У вас есть друзья, Брюндствт, скажите мне?

	Брюндствт: 
	- У меня есть друг, один русский писатель.

	Жасмин: 
	- Один русский писатель восемь лет тому назад, как ушел.

	Брюндствт: 
	- Есть еще… разные, хорошие и нехорошие люди. Послушайте, Жасмин, откуда у вас…? Кто вам это…?

	Жасмин: 
	- Мой отчим – писатель. Его последний роман «Улыбка дохлой лошади» только что перевели на сербский. 

	Брюндствт: 
	- Ничего себе!

	Жасмин: 
	- В колледже у меня основной инструмент – виолончель. На ней толстые, неудобные струны. Если вам нужен отчетливый, сочный и уверенный звук, вам придется немало потратиться. Это вам не дождь по щелчку пальцами. 

	Брюндствт: 
	- Конечно. Кто не отдал бы все за отчетливый и уверенный звук? Я готов… Издать…

	Жасмин: 
	- Не трудитесь слишком. Бывает от этого умирают.

	Брюндствт: 
	- Я слышал как вы играли на гитаре.

	Жасмин: 
	- Николай просил меня. Мне не нравилось играть на ней. Я люблю виолончель.

	Брюндствт: 
	- Виолончель, инструмент консервативный. Виолончель не терпит ошибок. Трудно импровизировать на виолончели. С гитарой у вас больше выбора. Если вы ошиблись в функции, вам не трудно сразу же подтянуть струну до нужной ноты любым из пальцев. На гитаре больше гармонических линий…

	Жасмин: 
	- Вы слышали эту его пьесу?

	Брюндствт: 
	- Да, то есть, нет. Не всю.

	Жасмин: 
	- Я могу вам сыграть фрагмент. (берет гитару) Хотите?

	Брюндствт: 
	- Конечно. Знаете почему все так здорово на свете? Потому, что вы здесь, потому, что вас зовут Жасмин, и потому, что вы хотите сыграть для меня фрагмент.

	Жасмин: 
	- А знаете, что и в правду здорово?

	Брюндствт: 
	- И?

	Жасмин: 
	- Здорово, что вас зовут Брюндствт Мардер. И вы этому… именованию  совершенно соответствуете. Потому, что вы…

	Брюндствт: 
	- Идиот.

	Жасмин: 
	- Я этого не говорила.

	Брюндствт: 
	- Хорошо. Только не останавливайтесь, Жасмин. Честное слово, я потом превращусь в бархатного оленя и буду развозить детей по Рождественским выставкам. А теперь не стесняйтесь. Давайте погрузимся в ликование. Что у вас там? Что вы хотите сыграть? 

	Жасмин: 
	- Мой выбор. Он же у меня есть?

	Брюндствт: 
	- Да. Всегда.

	Жасмин: 
	- Тогда… Пусть будет гитара.


Жасмин начинает играть на гитаре. Сначала мелодия являет собой очень странный и непривычный гармонический рисунок, отдаленно напоминающий древний скандинавский фольклор. Но потом музыка постепенно входит в привычный ритм и постепенно трансформируется в бодрую веселую песню в стиле «ритм энд блюз». Во время исполнения песни на заднем плане появляется новый персонаж. Это Николай. Он одет в белый костюм. В руках у него тоже гитара. Николай включается в общую музыкальную партитуру и, в результате, композиция, войдя в характерный для жанра стиль и, получив необходимые при этом сольные импровизации, исполняется как отдельный концертный номер, в котором могут быть использованы дополнительные музыкальные  средства для поддержки. Например: контрабас, ударные, пианино и прочие. 
Жасмин падает в кресло, откладывает инструмент в сторону. 
	Жасмин: 
	- Уфф…

	Брюндствт: 
	- Но вы не показали мне…

	Николай: 
	- (стоит в дальнем углу комнаты) Она не сумеет.

	Жасмин: 
	- Я не смогу. Если бы я могла, я бы ела сейчас мороженое, прогуливаясь вдоль набережной или сидела бы с друзьями в кафе и, возможно, замечала бы интересных парней вокруг. Но, я здесь, я хочу знать где ваш сосед, Николай. Хотя бы из-за того, что мы не придумали финал нашей пьесы. Может быть он придумал его сам, без меня? Тогда, тем более мне необходимо знать, я хочу  услышать все вместе. 

	Николай: 
	- Финал! Зачем финал? У пьесы не должно быть финала. Ни у чего не должно быть финала. Там там там там тааааам тададада! Это, просто, хамство, извините! Это же не часы и не поезд. Его же не остановишь нажатием на тормоз. Оно же все равно движется. Рубашку все равно придется стирать, и ботинки покупать новые, и виолончель ваша не будет достойно звучать,  если не менять струны. И бороды надо брить, и волосы надо стричь, и дети в школу пошли, и собака состарилась… Какой финал? Это что это такое? Это, что ли, когда дирижер дает знак оркестру, и пятьдесят человек встают со всеми своими тромбонами, валторнами и прочими издающими звуки предметами, клацая смычками по пюпитрам с нотами, которые все равно придумал нищий, глухой Бетховен? И толпа, оплатившая гараж с коллекцией автомобилей жирного тенора, встает в ответ от восторга, что уже можно, наконец, оттянуть прилипшие к заднице штаны? Это финал? Там там там там тааааам тададада! Это же вершина лицемерия! Честное слово. Это же, хамство! Жаль, что привидения не пьют.

	Жасмин: 
	- Может быть он оставил его на столе или на подоконнике? А может даже в мусорной корзине? Я хочу туда попасть, в семнадцатый номер. Мне это очень нужно!

	Брюндствт: 
	- А вы не боитесь разочароваться?

	Николай: 
	- О! Вот именно.

	Жасмин: 
	- За то я успокоюсь.

	Николай: 
	- Тьфу!

	Брюндствт: 
	- Вы еще очень молоды, Жасмин. Вам это не нужно. Если вам недостает точки, поставьте ее сами и, действительно, ступайте есть мороженное и глядеть на парней. А это вот: «Я успокоюсь и буду жить дальше». Это…

	Николай: 
	- Абсурд!

	Брюндствт: 
	- Вот именно.

	Жасмин: 
	- Что, вот именно?

	Брюндствт: 
	- Абсурд. Вы сказали - Абсурд.

	Жасмин: 
	- Я не говорила.

	Надин: 
	- Это я сказала - Абсурд (входит в мокром плаще, с чемоданом, как в первой картине. Ставит чемодан на пол, снимает плащ, бросает его на стул, открывает холодильник, достает початую бутылку вина, вынимает пробку, делает несколько глотков, ставит бутылку назад, закрывает холодильник, садиться на стул). Инспектор Том Брокович сделал мне предложение.

	Брюндствт: 
	- Здравствуй, Надин. Хорошо, что ты пришла.

	Надин: 
	- Я не пришла. Я ухожу. Я пришла, чтобы сказать тебе, что я не пришла. Слышишь? Я пришла сказать, что инспектор Том Брокович сделал мне предложение. Он предложил больше к тебе не приходить и вообще забыть про тебя, и поэтому я пришла  потому, что я ухожу. 

	Жасмин: 
	- Я пойду.

	Надин: 
	- Подождите, Жасмин. Хорошо, что вы здесь. У меня для вас есть кое что (протягивает конверт). Это от Николая.

	Жасмин: 
	- Я так и знала. Почему оно у вас?

	Надин: 
	- Потому, что инспектор нашел его на письменном столе в семнадцатом номере. Кстати, никакого трупа в ванной не оказалось, хотя ваш бывший работодатель, Жасмин, бесследно исчез, и это обстоятельство крайне осложнило дело, поскольку он ничего не взял. Даже документы, права и страховки, все на месте. Не говоря уже о верхней одежде и так далее. Инспектор крайне раздражен, все время ругается и не спит по ночам. Без трупа, как он выразился, жизни нет. Вот так. Поскольку то, что содержится в этом конверте, по мнению инспектора, не может как-то пролить свет и так далее, он передал его мне, а я вам. Полагаю, раз вы здесь, это письмо для вас важно. 

	Жасмин: 
	- Боже мой! (достает из конверта письмо и начинает читать) Дорогая, Жасмин. Вы станете искать финал нашей пьесы. Не трудитесь, его нет. Но вы можете закончить пьесу сами, если захотите. Я оставляю вам это право. 

	Николай: 
	- Да, только не спешите и нигде не задерживайтесь. Главное нигде не задерживаться. И тогда будете долго жить. Время опасная вещь. Оно не стареет. Стареет и разрушается все остальное. Стоит только задержаться, как время превратит вас в ничтожное посмешище. И еще не забывайте про тишину. Самое главное в этой музыке – тишина.

	Жасмин: 
	- Мне надо бежать. И… большое спасибо! (уходит, затем возвращается, забирает «Черный квадрат») Спасибо (уходит).


Пауза.
	Надин: 
	- Я тоже не должна задерживаться (идет к двери).

	Брюндствт: 
	- Чемодан, Надин, твой чемодан?

	Надин: 
	- Я предаю его. Для того, чтобы на что-то решиться, надо что-то предать. Это придает силы. И чем оно, это предательство, крупнее, тем больше сил. А что может быть труднее на свете, чем предать свои вещи. Боже мой! (садится на чемодан). Я стала говорить как ты. 

	Брюндствт: 
	- (подходит к ней сзади и обнимает за плечи) Ты мое счастье, Надин. Ты мое безумное, тяжелое, но ты такое.

	Надин: 
	- Я тебя ненавижу, Брюндствт Мардер! Я тебя… Я не знаю… Вернее я знаю…

	Брюндствт: 
	- Я тебе верю.

	Надин: 
	- Я сломала ноготь.

	Брюндствт: 
	- Значит я буду в твоей жизни еще некоторое время, пока он не отрастет.

	Надин: 
	- Я уйду. Я ухожу. Я это сделаю. Я должна.

	Брюндствт: 
	- Конечно, Надин, ты уйдешь, и просто настанет утро. Пойдет дождь или, даже, снег. Люди вокруг наберутся терпения и будут ждать своих маленьких счастий, как хорошего коверного клоуна в интервалах между акробатами и слонами. Тебе плохо, Надин. Уходи. Ты слишком дорога мне, чтобы тебя держать. Счастье – пустота, вакуум, Надин. Оно убивает. 

	Надин: 
	- (сбрасывает его руки с плеч. Резко встает) Какой противный идет запах. Как можно в это время жарить рыбу! (уходит).


Затемнение.
Действие второе.

Инспектор Том Брокович сидит за своим служебным столом и говорит по телефону.
	Брокович: 
	- Послушайте, мистер… Как? Симончик? Сиропчик? Как? Еще раз скажите. Как? Си…дор…чик (пишет). Сидорчик? Да, хорошо. Послушайте, мистер (смотрит в бумагу) Сидорчик, как вы там оказались, в семнадцатом номере? Что вы там делаете? Ключ…? А кто вам его дал? Какой знакомый? Когда…? Ладно, вы откуда приехали? Вы беженец? (пишет). Политический…пособие. Понятно. Из какой страны вы бежали, то есть какой страны вы беженец…? Как? Ли… Лиму… Лимо… Республика… Как? Республика Лимонения (пишет). Черт! Где же это? Не помните…? Ладно. А чем вы занимались до того, как стали беженцем? Актер? (себе) Вот, черт! (снова в трубку) Да это я так… Не вам… Да никто вас… Не плачьте… Никто вас не унижает. Успокойтесь… Никто не притесняет вас… Перестаньте. На каком языке вы ругаетесь? Я все равно не понимаю. О… черт!

Поймите, мне нужно заполнить… (отводит трубку от уха. Из трубки слышится неразборчивый поток ругани. Брокович снова подносит трубку к уху). Мистер (смотрит в бумагу) Сидорчик… Хорошо, я больше не буду вас об этом спрашивать. Мне не нужна сейчас ваша биография. Мистер Сидорчик, давайте вернемся к трупу. Давайте? Отлично. Как он выглядит? Голый (пишет). На чем он висит? Вернее, к чему он привязан? Так зайдите в ванну и посмотрите. Не бойтесь. Я понимаю, что у вас шок. Але, мистер Сидорчик… Мистер Сидорчик. Але… Да. На чем? На штанге для душа. Хм… Я хочу попросить вас, мистер Сидорчик, никуда не уходить. Не отлучайтесь никуда, пожалуйста. Я буду у вас в течение часа… Что…? Простите, что…? Дивана…? Какого еще чертова дивана? Нет, в этом я не могу вам помочь. У меня нет лишнего дивана


Затемнение.
Квартира Брюндствта Мардера. Кругом валяются скомканные бумажные листы. На столе шахматная доска и на ней лежит опрокинутая фигура короля, что означает – мат, то есть, партия решена. Посередине комнаты стоит Надин. Она в промокшем плаще и с растрепанными волосами. На лице ее размазана косметика, и она держит в руке чемодан. 
	Надин: 
	- Я тебя ненавижу!


Гаснет свет.
Конец.   
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